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RESIDENCIA FISCAL EN ESPAÑA. CONVENIO

N* REFERENCIA: 20185790696

Las autoridades fiscales de ESPAÑAcertifican que, en cuanto les es posible conocer, GRUPO

CONSERVAS GARAVILLA SLcon NIF: B95617643,es residente en ESPAÑAenel sentido del Convenio
entre ESPAÑA y ECUADOR.
The tax Authorities ofSPAINcertify that to the bestoftheir knowledge, GRUPOCONSERVAS GARAVILLA
SL with ID B95617643, is a resident of SPAIN within the meaning of the SPAIN and ECUADORtax
Convention.

Podrá consultar este certificado en la página de la Agencia Tributaria (www.agenciatributaria.gob.es) en:
Youcan view this certificate at the Tax Agency's web page (www.agenciatributaria.gob.es) at:
"Sede Electrónica/Utilidades/cotejo de documentos mediante código seguro de verificación(CSV)",

utilizando el código seguro de verificación que se proporcionaa pie de página.

by using the secureverification code provided at the bottom ofthe page.

Se expide el presentecertificado a petición del interesado.

This certificate ¡is issued at the requestof the applicant.

Documentofirmado electrónicamente (Real Decreto 1671/2009) por
la Agencia Estatal de Administración Tributaria, con fecha 4 de
septiembre de 2018. Autenticidad verificable mediante Código

Seguro Verificación DSZ3A3MDL4ATQQNY en
www.agenciatributaria.gob.es
Documentsignedelectronically (R.D. 1671/2009) by the TaxAgency,
dated 4 september 2018. Authenticity verifiable
DSZ3A3MDL4ATQQNY on www.agenciatributaria.gob.es using a
secure verification code.

   
y Ó (R.D. 1671/2009). Autenticidad verificable mediante Código Seguro Verificación DSZ3A3MDL4ATOQNYen wwwagenciatributanz.gob.es

VATEI



TESTIMONIO.

YO, JAVIER VINADER CARRACEDO,Notario del
Ilustre Colegio del País Vasco, con residencia en Bilbao,——

DOYEFE, queel presente testimonio extendido en un

folio de papel del Colegio Notarial, número 8619987, de la

serie TZ, reproduce fielmente el documento en soporte

electrónico impreso en papel, que tengoa la vista.-————
En Bilbao, a 6 de Septiembre de 2018.-

 

Asiento NeZS4..Ktcua2
de mi libro indicador

  



 

  

  
AAVIER VINADER CARRACEDO, Notario del Ilustre Colegio del País
Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampada al folio de papel
de los Colegios Notariales de España TZ8619987 del testimonio expedido el 6
de septiembre de 2018 con el asiento número 256 Sección 2* del Li
Indicador.   

   

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1.- País: España
Country / Pays:

El presente documento público
This public document /Le présent acte public

2.- ha sidofirmado porVINADER

vario

has been signed by
a été signé par

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO
acting in the capacity of
agissant en qualité de

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría
bears the seal / stamp of
estrevétu du sceau/timbre de

 

Certificado
Certified /Attesté

5.- en BILBAO 6.- el día 11 de Septiembre de 2018
At/á the /le
7.-Por DOM A
By/par il

8.- bajo el número 4323/18
N*/sous n*
9.- Sello / timbre 10.- Firma
Seal / stamp: Signature / Signature:   

   

  

    

    

  

  

   

Sceau / timbre: ¿epÚBLIC.CTO
DOYFE: Quelas precefientesE
Copias fotostáticas en2 fojas útiles, anvers3% : O,reversos son iguales a susol iginales

Manta. 22 ENE 2019

Notario Pú 6d
Manta- Eco,Se 7

 
     

  

 

 
 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad dela firma,la calidad en que el signatario del documento haya
actuadoy, en su caso,la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla

10 certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

¡s Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who hassigned the
fic document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This
tille does notcertify the content of the documentfor which it was issued.

Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agí
cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Cette Apostille ne certifie pas lez

contenu de l'acte pour lequelelle a été émise.

UC7802479



Factura: 002-002-000037136 20191308006C00248

  
FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N* 20191308006C00248

RAZÓN:De conformidadal Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son)

igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a RESIDENCIA FISCAL EN ESPAÑA, CONVENIOy que me fue

exhibido en 2 foja(s) útil(es). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 2 foja(s),

conservando una copia de ellas en el Libro de Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los)

documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) quelo(s) utiliza(n).

MANTA, a 22 DE ENERO DEL2019, (11:13).

nn
NOTARIO(A) JOSE LUIS FERNANDO VELEZ CABEZAS

NOTARÍA SEXTA DEL CANTÓN MANTA

 


